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1. Общие положения

1.1. Программа государственной итоговой аттестации (далее – ГИА) разработана в соот-

ветствии с Федеральным государственным образовательным стандартом высшего образования

по направлению 45.03.01 Филология (бакалавриат), утвержденным приказом Министерства об-

разования и науки Российской Федерации от 07.08.2014 г. №947, Порядка проведения государст-

венной итоговой аттестации по образовательным программам высшего образования – программам

бакалавриата, программам специалитета и программам магистратуры, утвержденного приказом

Минобрнауки России от 29.06.2015 № 636, а также локальными нормативными актами ФГБОУ

ВО СОГУ.

1.2. Программа ГИА регламентирует цель, задачи, содержание, организацию государст-

венной итоговой аттестации, порядок работы государственной экзаменационной комиссии и по-

рядок оценки результатов освоения выпускником образовательной программы высшего образо-

вания.

1.3. Государственная итоговая аттестация (ГИА) входит в блок 3 основной профессио-

нальной образовательной программы бакалавриата и полностью относится к ее базовой части.

Государственная итоговая аттестация завершает процесс освоения имеющих государственную

аккредитацию основных профессиональных образовательных программ бакалавриата ФГБОУ

ВО «СОГУ».

Итоговая аттестация выпускника является обязательной и осуществляется после освоения

образовательной программы в полном объеме.

Структура ГИА включает в себя:

1) подготовку к сдаче и сдачу государственного экзамена (3 з.е.),
2) защиту ВКР, включая подготовку к защите и процедуру защиты (3 з.е.).

Общая трудоемкость государственной итоговой аттестации составляет 6 з.е.

Возможные формы проведения ГИА:

1. В традиционной форме устно.

2. В дистанционной форме с использованием онлайн-ресурсов.

Государственная итоговая аттестация с применением электронного обучения, дистан-

ционных образовательных технологий осуществляется в следующих случаях:

- при реализации сетевых образовательных программ, если это предусмотрено усло-

виями договора;

- в связи с исключительными обстоятельствами, препятствующими обучающемуся

лично присутствовать на месте его проведения.

Порядок проведения определяется Регламентом проведения государственной итого-

вой аттестации с применением электронного обучения, дистанционных образовательных тех-

нологий, утверждаемым ежегодно приказом.

Проведение государственного аттестационного испытания с применением электронно-

го обучения и дистанционных образовательных технологий проводится в устной или пись-

менной форме с осуществлением обязательной идентификации личности обучающегося и

контроля со стороны государственной экзаменационной комиссии за соблюдением регламента

проведения государственной итоговой аттестации.
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РАЗДЕЛ I

Б3.Б.02(Д)

ЗАЩИТА ВКР, ВКЛЮЧАЯ ПОДГОТОВКУ К ЗАЩИТЕ

И ПРОЦЕДУРУ ЗАЩИТЫ

Цели и задачи, решаемые в ходе подготовки и защиты

выпускной квалификационной работы

Выпускная квалификационная работа является формой государственных аттестационных

испытаний, обучающихся по программам бакалавриата.

Выполнение выпускной квалификационной работы призвано способствовать систематиза-

ции и закреплению полученных студентом знаний, умений и овладению общекультурными и

профессиональными компетенциями.

Защита выпускной квалификационной работы проводится с целью выявления соответствия

уровня и качества подготовки выпускников образовательным стандартам по направлению  под-

готовки.

Для реализации указанной цели необходимо решение следующих основных задач:

 формирование навыков самостоятельного научного и практического подхода к освое-

нию учебного материала;

 развитие и закрепление у студентов навыков глубокого и всестороннего анализа науч-

ной, методической и другой литературы;

 выработка навыков и умений грамотно и аргументировано излагать материал в пись-

менной и устной форме;

 умение четко формулировать теоретические выводы, обобщать результаты и давать

практические рекомендации.

Выпускная квалификационная работа должна обладать актуальностью, новизной и практи-

ческой значимостью.

Выпускные квалификационные работы выполняются в срок, регламентированный учебным

планом.

Требования к выполнению выпускной квалификационной работы

Выпускная квалификационная работа (ВКР) – это самостоятельное законченное научное

исследование студента, в котором содержатся результаты его научно-исследовательской работы.

ВКР должна демонстрировать высокий уровень профессиональной эрудиции выпускника, его

методическую подготовленность, умение самостоятельно вести научный поиск и оформлять его

результаты в законченную научную работу.

Темы выпускных квалификационных работ разрабатываются и утверждаются кафедрами

Университета не позднее, чем за 6 месяцев до даты начала государственной итоговой аттестации.

Студенту предоставляется право выбрать любую тему из указанной тематики. Тема выпускной

квалификационной работы может быть предложена студентом при условии обоснования им це-

лесообразности ее разработки для практического применения в соответствующей области про-

фессиональной деятельности или на конкретном объекте профессиональной деятельности.

Руководителей выпускных квалификационных работ назначает руководитель кафедры

Университета. Выпускная квалификационная работа бакалавра выполняется под руководством

доктора или кандидата наук.

Руководитель ВКР:

 оказывает помощь в разработке индивидуального плана работы (задания) по подго-

товке выпускной квалификационной работы;
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 рекомендует студенту необходимую основную литературу, справочно-нормативные 

и другие источники по теме ВКР; 

 консультирует по вопросам содержания и последовательности выполнения ВКР; 

 осуществляет контроль за ходом выполнения ВКР; 

 ежемесячно представляет сведения о выполнении работы закрепленным выпускни-

ком заведующему кафедрой; 

– составляет письменный отзыв о ВКР, в котором раскрывает характеристику выполненной 

работы по всем разделам ВКР, отражает личный вклад студента в содержание работы, дает моти-

вированное заключение о возможности допуска ВКР к защите. 

Тексты ВКР размещаются в электронно-библиотечной системе Университета и проверяют-

ся на объѐм заимствования. В течение 7 дней после получения материалов осуществляется про-

верка в системе «Антиплагиат», результаты в печатном варианте (справка о проверке в системе 

«Антиплагиат») передаются заведующему кафедрой. Студент предоставляет на кафедру элек-

тронную версию ВКР не позднее чем за 3 недели до защиты ВКР. Студенты в Университете не-

сут ответственность за предоставление своей ВКР в установленные сроки. 

Научный руководитель несет ответственность за предоставление студентом ВКР на кафед-

ру в установленные сроки в печатном и электронном видах, оказывает методическую помощь 

студенту и дает рекомендации по увеличению процента оригинальности в тексте. 

Заведующий кафедрой принимает решение о допуске к защите или о доработке ВКР на ос-

новании справки о проверке в системе «Антиплагиат» и отзыва руководителя ВКР. 

Для выпускных квалификационных работ бакалавра в Университете рекомендованы сле-

дующие допустимые итоговые оценки оригинальности: не менее 60 % оригинальности, при этом 

оригинальный текст, то есть без цитирования, должен составлять не менее 45 %. При наличии 

меньшего процента оригинальности текста ВКР направляется студенту на доработку при сохра-

нении ранее утвержденной темы и после этого подвергается повторной проверке. После повтор-

ной проверки, в случае недопустимых процентов оригинальности текста, ВКР в текущем учеб-

ном году к защите не допускается. 

Кафедра имеет право допустить к защите ВКР с меньшей долей оригинального текста в 

случае, если анализ отчета проверки в системе «Антиплагиат» подтверждает самостоятельность 

выполнения квалификационной работы. Решение кафедры заносится в протокол заседания. 

Выполненная ВКР подписывается автором работы и представляется научному руководите-

лю. Последний дает письменный отзыв о содержании работы, подписывает ее.  

ВКР сдается студентом на кафедру в печатном и переплетенном (сброшюрованном) виде с 

подписью студента и научного руководителя. Вместе с ВКР на кафедру должны быть представ-

лены отзыв руководителя, индивидуальный план работы (задание) по подготовке ВКР и справка 

о проверке в системе «Антиплагиат». Документовед кафедры, получив ВКР, проверяет тему ВКР 

на соответствие приказу о закреплении тем и назначении научных руководителей и результат 

проверки ВКР на определение степени заимствования. Полученные ВКР должны быть зарегист-

рированы в журнале регистрации ВКР. Заведующий кафедрой на основании отзыва научного ру-

ководителя и после проверки ВРК принимает решение о допуске студента к защите, делая соот-

ветствующую запись на титульном листе ВКР. 

Не позднее, чем за две недели до итоговой государственной аттестации, кафедра организует 

предварительную защиту ВКР с целью определения степени ее готовности.  

Защита ВКР проводится на открытом заседании государственной экзаменационной комис-

сии (ГЭК), состав которой утверждается приказом ректора Университета. Защищенная квалифи-

кационная работа хранится 5 лет. 

 

Требования к структуре ВКР 
 

Структура и содержание ВКР определяются ее целями и задачами. Примерная структура 

ВКР: 

 титульный лист; 
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 оглавление; 

 введение; 

 основная часть (количество глав и параграфов определяется целью и задачами рабо-

ты; как правило, работа состоит из 2-3 глав по 2-3 параграфа в каждой); 

 заключение; 

 список источников и литературы; 

– приложения. 

Элементы структуры ВКР: 

Титульный лист содержит информацию о ведомственной принадлежности Университе-

та, полном названии Университета, название темы ВКР, сведения об авторе и руководителе, 

месте и времени ее выполнения.  

Содержание раскрывает в логической последовательности структуру ВКР, перечень во-

просов, отражающих содержание темы. Содержание включает названия всех разделов работы 

с указанием страниц начала каждого раздела. 

Во введении автор обосновывает тему исследования, ее актуальность, кратко характе-

ризуя современное состояние научной проблемы (вопроса), которой посвящена ВКР, опреде-

ляет цель, объект и предмет исследования. Исходя из исследовательских целей и предмета, 

формулируется гипотеза. На основе гипотезы выдвигаются задачи исследования, определя-

ются методы их решения. Рекомендуется обосновать необходимость исследования, опреде-

лить возможности и формы использования полученного материала. В этой части желательно 

кратко раскрыть содержательную структуру ВКР, т.е. прокомментировать обозначенные в со-

держании ее разделы. 

В основной части необходимо раскрыть содержание темы ВКР, выделить и проанали-

зировать проблемные аспекты темы, дать их оценку и сформулировать предложения по их 

решению. 

Главы и параграфы должны иметь заголовки, отражающие их содержание. При этом за-

головки глав не должны повторять название ВКР, а заголовки параграфов – название глав. 

Каждая глава заканчивается выводами, к которым пришел автор ВКР. ВКР не может быть 

представлена одной главой, а глава – одним параграфом. 

Заключительная часть предполагает также наличие обобщенной итоговой оценки про-

деланной работы. При этом важно указать, в чем заключался главный смысл ВКР, какие но-

вые задачи встают в связи с проведенным исследованием и его результатами, обозначить пер-

спективы дальнейшей работы. В заключение уместно включить практические предложения и 

рекомендации, которые выходят за рамки основного текста. 

Литература размещается после текста ВКР и предшествует приложениям. Список ис-

пользованной литературы является обязательной составной частью ВКР. В список включают-

ся, как правило, библиографические сведения об использованных при подготовке ВКР источ-

никах. Список использованной литературы необходимо представлять в алфавитном располо-

жении материала без разделения на части по видовому признаку (например: книги, статьи). 

Произведения одного автора расставляются в списке по алфавиту заглавий или по годам пуб-

ликации, в прямом хронологическом порядке. 

Каждое наименование, включенное в список литературы, должно быть описано в соот-

ветствии с требованиями Межгосударственного стандарта ГОСТ 7.32–2017 «Система стандар-

тов по информации, библиотечному и издательскому делу «Отчет о научной работе. Структу-

ра и правила оформления» от 25.10.2017 г. №1494-ст, введенным в действие в качестве нацио-

нального стандарта РФ с 01.07.2018 г. 

Приложения к ВКР не являются обязательной ее частью. К ним прибегают в тех случа-

ях: 

 когда теоретический или экспериментальный материал слишком велик и затрудняет 

чтение ВКР (схемы, таблицы, разработки); 

 когда автор хочет привести какой-либо вспомогательный материал (результаты диаг-

ностических методик); 
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 когда автор приводит материалы дополнительного, справочного характера. 

По структуре ВКР состоит из теоретической и практической части. В теоретической части 

дается теоретическое освещение темы на основе анализа имеющейся литературы. Практическая 

часть может быть представлена методикой, расчетами, анализом экспериментальных данных, 

продуктом творческой деятельности в соответствии с видами профессиональной деятельности. 

 

Требования к оформлению ВКР 
 

Тексты ВКР оформляются в соответствии с едиными требованиями: ВКР должна быть 

напечатана, шрифт TimesNewRoman, размер шрифта 14, через 1,5-й интервал, поля: слева – 3 

см, справа – 1,5 см, сверху, снизу – 2 см; форматирование по ширине. 

Рекомендуемый объем ВКР магистра 80-120 страниц стандартного печатного текста (без 

приложений). 

Наименование структурных элементов ВКР («СОДЕРЖАНИЕ», «ВВЕДЕНИЕ»,  ЛИ-

ТЕРАТУРА», «ЗАКЛЮЧЕНИЕ») и заголовки разделов (глав) основной части следует рас-

полагать по середине строки без точки в конце и печатать прописными буквами, не подчерки-

вая. Заголовки параграфов следует начинать с абзацного отступа и печатать строчными бук-

вами с первой прописной, не подчеркивая, без точки в конце. Если заголовок включает не-

сколько предложений, то их разделяют точками. Переносы слов в заголовках не допускаются. 

Каждый раздел текста ВКР начинается с новой страницы. Заголовки выделяются жирным 

шрифтом, размер 14. 

Страницы ВКР следует нумеровать арабскими цифрами, соблюдая сквозную нумера-

цию по всему тексту работы (включая список использованной литературы). Номер страницы 

ставится в правом верхнем углу без точки в конце. Титульный лист ВКР включается в общую 

нумерацию страниц, но номер страницы на нем не проставляется. Иллюстрации, таблицы и 

т.п., расположенные на отдельных листах, включают в общую нумерацию страниц ВКР. 

Главы должны иметь порядковую нумерацию в пределах основной части ВКР и обозна-

чаться арабскими цифрами с точкой, например, 1., 2., и т.д. Внутри каждой главы проставля-

ются номера параграфов, которые должны состоять из номера главы и порядкового номера 

самого параграфа, которые разделены точкой (например, 1.3.). 

Цифровой материал в ВКР рекомендуется располагать в таблицах, которые размещают-

ся непосредственно после текста, в котором они упоминаются впервые, или на следующей 

странице. На все таблицы должны быть ссылки в тексте работы. Таблицы следует нумеровать 

арабскими цифрами порядковой нумерацией в пределах всей работы. Номер следует разме-

щать в правом верхнем углу над заголовком таблицы после слова «Таблица», например, «Таб-

лица 1». Если таблица расположена не на одной странице, то на каждой следующей странице 

пишут «Продолжение табл.1». 

Для представления иллюстративного материала (схемы, рисунки, диаграммы, фотомате-

риалы и т. д.) может использоватьсяцветное изображение, точечный фон, штриховка. Иллюст-

рации размещаются непосредственно после текста, в котором они упоминаются впервые, или 

на следующей странице. Они располагаются так, чтобы их удобно было рассматривать без по-

ворота всей работы или с минимальным поворотом по часовой стрелке. Все иллюстрации в 

ВКР именуют рисунками и нумеруют порядковой нумерацией в пределах всей ВКР арабскими 

цифрами без скобок, например, «Рис. 1» и далее пишется название иллюстрации. При ссылке 

на ранее упомянутые иллюстрации пишут «см. рис. 2». 

Библиографические ссылки в тексте ВКР оформляются в виде [3] или [3,с.265], где пер-

вая цифра – номер данного источника в Списке использованной литературы, а вторая – номер 

страницы в этом источнике, если есть необходимость ее указать. 

В тексте ВКР возможно применение общепринятых сокращений, которые делаются по-

сле перечисления: «т.е.» (то есть), «и т.д.» (и так далее), «и т.п.» (и тому подобное), «и др.» (и 

другие), «и пр.» (и прочие). Общепринятые сокращения, которые делаются в ссылках: «см.» 

(смотреть), «напр.» (например). Сокращения при обозначении цифрами веков и годов: «в.» 



25 

 

(век, века), «г.» (год, годы). Слова «и другие», «и прочие», «и тому подобное» внутри предло-

жений без перечислений не сокращаются. 

Приложения следует оформлять как продолжение ВКР на ее последующих страницах 

или отдельно, располагая их в порядке появления на них ссылок в тексте работы. Рекоменду-

ется в начале структурного элемента ВКР «ПРИЛОЖЕНИЯ» дать перечень всех приложе-

ний, с указанием их названий. Каждое приложение должно начинаться с новой страницы и 

иметь содержательный заголовок, напечатанный прописными буквами. В правом верхнем уг-

лу над заголовком прописными буквами должно быть напечатано слово «ПРИЛОЖЕНИЕ». 

Если приложений в работе несколько, то их следует нумеровать арабскими цифрами порядко-

вой нумерацией, без точек в конце. 

Оформление титульного листа к ВКР должно соответствовать образцу. В верхней части 

листа указывается полностью наименование Университета. Посередине листа пишется вид 

работы – выпускная квалификационная работа, затем ее тема. Название работы должно быть 

кратким, точно соответствовать ее содержанию. Справа, ниже заголовка, – кто выполнил ра-

боту: студент, курс, форма обучения, направление (специальность), Ф. И. О. Еще ниже – Ф. И. 

О. руководителя ВКР. Внизу титульного листа указывается город и год выполнения работы. 

Выпускная квалификационная работа должна быть сброшюрована в твердой обложке. 

 

Требования к составлению отзыва на ВКР 

 

Отзыв научного руководителя на ВКР: 

В отзыве должна содержаться характеристика проделанной студентом работы, отмечены 

ее положительные стороны и недостатки, перечислены качества выпускника, выявленные в 

ходе его работы над заданием: 

 сформированность навыков работы с научной литературой; 

 умение организовать и провести исследование; 

 сформированность навыковинтерпретации полученных результатов, их обсуждения; 

 актуальность и практическая значимость; 

 обоснованность и ценность полученных результатов и выводов; 

 степень самостоятельности студента в работе над проблемой и другие качества, про-

явившиеся в процессе выполнения ВКР. 

В заключении отзыва руководитель делает вывод о возможности допуска к защите. 

 

Защита ВКР 

Защита ВКР проходит на открытом заседании ГЭК с участием не менее двух третей ее 

состава, присутствовать на которой могут все желающие. Члены ГЭК имеют возможность оз-

накомиться с ВКР, которая предлагается им на рассмотрение, на заседании комиссии перед 

выступлением студента. 

На защиту отводится до 1 академического часа, из них 10-15 минут дается на доклад 

(краткое сообщение). 

В ходе выступления: 

- излагается актуальность темы исследования; 

- характеризуется степень ее разработанности; 

- обосновывается научная новизна; 

- называются объект, предмет, цели и задачи исследования; 

- показывается теоретическая и практическая значимость работы; 

- обосновывается методология и методы исследования; 

- излагается гипотеза исследования; 

- излагаются основные результаты и выводы исследования; 

- обосновывается степень их достоверности и показывается апробация результатов. 

Последовательность защиты может быть следующей: 

 председатель ГЭК называет тему работы и предоставляет слово автору; 
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 после доклада члены ГЭК и все присутствующие могут задавать ему вопросы по со-

держанию работы, на которые надо убедительно ответить;  

 затем научный руководитель выступает с отзывом о ВКР; если по какой-то причине 

он не присутствует на защите, его отзыв зачитывает председатель ГЭК. 

По окончании защиты всей группы студентов объявляется совещание ГЭК, в котором 

участвуют только члены комиссии. На совещании обсуждается письменная работа и устная 

защита персонально каждого студента. При определении итоговой отметки по защите ВКР 

учитываются: доклад выпускника; ответы на вопросы; отзыв руководителя.  

Студенты, участвующие в студенческих научных обществах, кружках, принимающие 

участие в конференциях за пределами Университета и имеющие публикации, по решению 

ГЭК могут получить дополнительный балл при определении итоговой отметки по защите 

ВКР. 

Результаты защиты ВКР определяются оценками «отлично», «хорошо», «удовлетвори-

тельно» и «неудовлетворительно» и объявляются в день защиты после оформления протоко-

лов заседаний ГЭК в установленном порядке. Основанием для определения итоговой отметки 

служат критерии оценки ВКР. 

Ход заседания ГЭК протоколируется. В протоколе фиксируются: итоговая отметка ВКР, 

присуждение квалификации и мнения членов комиссии. 

Студенты, выполнившие ВКР, но получившие при защите оценку «неудовлетворитель-

но», имеют право на повторную защиту. В этом случае ГЭК может признать целесообразным 

повторную защиту той же темы ВКР либо вынести решение о закреплении за ним новой темы 

ВКР и определить срок повторной защиты, но не ранее следующего периода работы ГЭК. 

Студенту, получившему оценку «неудовлетворительно» при защите ВКР, выдается 

справка об обучении утвержденного в Университете образца. Справка обменивается на ди-

плом в соответствии с решением ГЭК после успешной защиты студентом ВКР. 

 

МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ 

ПО ОФОРМЛЕНИЮ ПРЕЗЕНТАЦИИ 

 

1. Не перегружать слайды текстом. 

2. Наиболее важный материал лучше выделить. 

3. Не следует использовать много мультимедийных эффектов анимации. Особенно не-

желательны такие эффекты, как вылет, вращение, побуквенное появление текста. Оптималь-

ная настройка эффектов анимации – появление, в первую очередь, заголовка слайда, а затем 

текста по абзацам. При этом если несколько слайдов имеют одинаковое название, то заголовок 

слайда должен постоянно оставаться на экране. 

4. Чтобы обеспечить хорошую читаемость презентации необходимо подобрать темный 

цвет фона и светлый цвет шрифта. 

5. Текст презентации должен быть написан без орфографических и пунктуационных 

ошибок. 

 

Порядок оценки результатов защиты ВКР 

 

Результаты освоения образовательной программы 

 

Код и наименование индикатора достижения 

компетенции 

(ОК-2) Знать: фундаментальные концепции и принципы исторической науки, движущие си-

лы и закономерности исторического процесса; основные этапы, тенденции и проблемы мировой 

истории, главные события, явления, особенности развития отечественной истории в контексте 

мирового исторического процесса; ведущие мировоззренческие идеи курса. 
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(ОК-2) Уметь: использовать исторические знания для анализа и объективной оценки фактов 

и явлений отечественной и мировой истории; извлекать уроки из истории и делать самостоятель-

ные выводы по вопросам ценностного отношения к историческому прошлому; определять связь 

исторических знаний со спецификой и основными сферами профессиональной деятельности. 

(ОК-2) Владеть: навыками работы с исторической картой, научной литературой, написания 

рефератов, докладов, выполнения тестовых заданий; аргументации, ведения дискуссии и поле-

мики, использовать эти навыки в профессиональной деятельности. 

(ОК-4) Знать: основные государственно-правовые понятия и категории; принципы правово-

го регулирования общественных отношений на современном этапе развития Российской Федера-

ции; основы конституционного устройства РФ, гарантии и защиту правы и свобод человека и 

гражданина; гражданское законодательство, регулирующее хозяйственную и иную деятельность 

юридических лиц, граждан, предпринимателей, государства; трудовое законодательство, регули-

рующее трудовые отношения наемных работников с предприятиями и организациями, различ-

ных форм собственности; основы уголовного, административного, семейного, экологического 

законодательства, прав в сфере образовательной деятельности. 

(ОК-4) Уметь: оценивать государственно-правовую действительность, толковать норматив-

ные правовые акты РФ, правильно применять правовые нормы в конкретных жизненных ситуа-

циях, составлять правовые документы, ориентироваться в социально-юридической литератур. 

(ОК-4) Владеть: навыками аргументации, ведения дискуссии и полемики, работы с юриди-

ческой литературой. 

(ОК-6) Знать: факты, причины и основные закономерности функционирования человека как 

субъекта деятельности, общения и взаимодействия; современные коммуникативные стратегии и 

тактики, риторические и стилистические и языковые нормы, принятые в разных сферах комму-

никации, основные параметры планирования и осуществления публичных выступлений, меж-

личностной и массовой, в том числе межкультурной и межнациональной коммуникации. 

(ОК-6) Уметь: определять и разрабатывать направления эффективного межличностного 

взаимодействия, общения и совместной деятельности; составлять речевые произведения по те-

мам дисциплины в устной и письменной формах на русском языке; применять современные 

коммуникативные стратегии и тактики, риторические и стилистические и языковые нормы, при-

нятые в разных сферах коммуникации. 

В1(ОК-6) Владеть: навыками организации совместной деятельности в малой группе, навы-

ками организации эффективного общения; эффективными методиками коммуникации; разнооб-

разными методами использования современного русского литературного языка как инструмента 

эффективного общения; культурой речи и коммуникативной компетентностью; широким круго-

зором и навыками социально-культурного взаимодействия и сотрудничества, способностью реа-

лизовывать педагогическую деятельность в профессиональной сфере и работать в команде. 

(ОК-7) Знать: современный исследовательский инструментарий и различные способы 
трансляции знаний; основные концепции, способствующие развитию творческих способностей 
будущего специалиста к самостоятельному получению и интерпретации знаний с использовани-
ем новых информационных технологий; новые технологии, позволяющие создать благоприятные 
условия для формирования широкого спектра профессиональных навыков, современный иссле-
довательский инструментарий и различные способы трансляции знаний. 

(ОК-7) Уметь: анализировать результаты использования различных методик интерпретации 

текста; применять проектные технологии и конкретные методики анализа текста; систематизиро-

вать материалы для сообщений по различным филологическим проблемам; проявить самостоя-

тельность в освоении и использовании новых методов исследования. 

(ОК-7) Владеть: современными методами исследований, применяемыми в области инфор-

мационных технологий в гуманитарных науках; навыками разработки и реализации исследова-

ний в области филологии; обработки и интерпретации (качественная количественная) получен-

ных результатов исследований. 

(ОК-10) Знать: предмет и особенности социальных и гуманитарных наук, основные этапы и 

методологические подходы в изучении общества как целостной социальной системы, ее подсис-

темах и отдельных элементах; знать принципы функционирования современного демократиче-

ского общества, механизмы социальных процессов и отношений, основные социальные регуля-
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торы.  

(ОК-10) Уметь: объяснить на основе теоретических знаний мир социальных отношений, 

анализировать и оценивать социальную информацию, использовать социологическое и гумани-

тарное знание в социальной и профессиональной коммуникации и в межличностном общении. 

В1(ОК-10) Владеть: пониманием сложных проблем современной общественной жизни, их 

сущности, содержания и динамики развития; пониманием сущности теорий, раскрывающих со-

держание специфических явлений и процессов (культуры, личности, политики, семьи, управле-

ния и др.); тенденций развития современного общества; навыками аргументации, ведения дис-

куссии и полемики, работы с научной литературой. 

(ОПК-4) Знать: основные понятия и термины филологии, методологию и методики научно-

го анализа языковых и литературоведческих фактов. 

(ОПК-4) Уметь: выполнять различные виды анализа, демонстрирующие своеобразие от-

дельной единицы языка, текста, интерпретировать языковые и литературные факты; пользовать-

ся научной и справочной литературой, применять полученные знания в научно-

исследовательской и других видах деятельности. 

(ОПК-4) Владеть: навыками анализа художественного текста; научного исследования об-

разцовых текстов, обобщения результатов собственного исследования. 

(ОПК-5) Знать: формальные и семантические свойства слов; систему лексико-

семантических законов; нормы профессиональной коммуникации в устной и письменной формах 

на русском языке.  

(ОПК-5) Уметь: объяснить сущность каждого лексико-семантического закона и показать на 

примерах его действие, применять полученные знания в области филологии в научно-

исследовательской и других видах деятельности; составлять речевые произведения по темам 

дисциплины в устной и письменной формах на русском языке. 

(ОПК-5) Владеть: способностью к практическому применению полученных знаний при ре-

шении профессиональных задач; к устной и письменной коммуникации; разнообразными мето-

дами использования современного русского литературного языка как инструмента эффективного 

общения. 

(ПК-1) Знать: родственные связи русского языка и литературы и их типологических соот-

ношений с другими языками и литературами, истории, современного состояния и тенденций раз-

вития 

(ПК-1) Уметь: анализировать русский язык и литературу в истории и современном состоя-

нии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания и литературоведе-

ния. 

(ПК-1) Владеть: умениями и навыками – сложения дефиниций и – разложения дефиниций; 

владение основными методами   и   приемами   исследовательской   и практической работы в об-

ласти науки о языке и литературы. 

(ПК-2) Знать: современные методики в конкретной области филологического знания. 

(ПК-2) Уметь: применять полученные знания в разных видах теоретических исследований и 

практической работы; анализировать результаты использования различных методик интерпрета-

ции текста; применять проектные технологии и конкретные методики анализа текста, системати-

зировать материалы для сообщений по различным филологическим проблемам; формулировать 

аргументированные умозаключения и выводы. 

(ПК-2) Владеть: современными методами исследований; навыками разработки и реализации 

исследований в области филологии; навыками обработки и интерпретации (качественная и коли-

чественная) полученных результатов исследований. 

(ПК-3) Знать: основные библиографические источники, поисковые системы; языковые, норма-
тивные, стилистические особенности различных научных текстов. 
(ПК-3) Уметь: создавать тексты разного типа (писать аннотацию, тезисы, рефераты различных 

типов, курсовую работу и т.п.); 

(ПК-3) Владеть: навыками подготовки научных обзоров, аннотаций, составления рефератов и 

библиографий по тематике проводимых исследований, приемами библиографического описа-

ния; знание основных библиографических источников и поисковых систем 



29 

 

(ПК-4) Знать: основные понятия и термины языкознания и литературоведения. 
(ПК-4) Уметь: пользоваться приемами имманентного и контекстного анализа художественных 

текстов, осознавать методологическую значимость коммуникативных возможностей текста; 

применять полученные знания в разных видах теоретических исследований и практической ра-

боты; 

(ПК-4) Владеть: навыками участия в научных дискуссиях, выступлений с сообщениями и док-

ладами, устного, письменного и виртуального представления материалов собственных исследо-

ваний. 

(ПК-5) Знать: модели образования и воспитания с целью выявления их демократической и гу-
манистической направленности; явления психолого-педагогической учебно-
производственной ситуации. 

(ПК-5) Уметь: отстаивать личностный подход к усвоению курса, быстро и качественно нахо-

дить нужный информационный материал, дифференцировать, адаптировать и трансформиро-

вать его, использовать в практической деятельности различные материалы информационного 

поля изучаемого предмета при решении конкретных профессионально значимых учебно-

производственных ситуаций. 

(ПК-5) Владеть: методикой проведения учебных занятий и вне- классной работы по языку и ли-

тературе. 

(ПК-6) Знать: нормы и особенности подготовки методических материалов для проведения заня-

тий и внеклассных мероприятий; современные методики проведения занятий и внеклассных ме-

роприятий. 

(ПК-6) Уметь: устанавливать причинно-следственные связи в развитии всех компонентов сферы 

образования на разных этапах человеческого общества; грамотно описывать лингводидактиче-

ские особенности конкретной учебной ситуации, грамотно излагать материал, с учѐтом особен-

ностей учебно-производственной ситуации при моделировании урока; 

(ПК-6) Владеть: методикой подготовки учебно-методических материалов для проведения 

занятий и внеклассных мероприятий. 

(ПК-7) Знать: родной язык и литературу в их истории и современном состоянии, основ-
ные понятия и термины филологической науки. 
(ПК-7) Уметь: готовить публичные выступления, использовать полученные в ходе тео-

ретической подготовки знания в практической деятельности. 
(ПК-7) Владеть: приемами распространения и популяризации филологических знаний; 
навыками проведения воспитательной работы. 

 

 

Критерии оценки ВКР 

 

«Отлично» выставляется студенту, если:  

– ВКР выполнена в соответствии с целевой установкой, отвечает предъявляемым тре-

бованиям и оформлена в соответствии со стандартом; 

– выступление студента на защите структурировано, раскрыты причины выбора и ак-

туальность темы, цель и задачи работы, предмет, объект, соблюдены хронологические рамки 

исследования, логика выведения каждого наиболее значимого вывода 

– в заключительной части доклада студента показаны перспективы и задачи дальней-

шего исследования данной темы, освещены вопросы дальнейшего применения и внедрения 

результатов исследования в практику; 

– длительность выступления соответствует регламенту; 

– отзыв руководителя на ВКР не содержат замечаний; 

– ответы на вопросы членов ГЭК логичны, раскрывают сущность вопроса, подкрепля-

ются положениями монографических источников и нормативно-правовых актов, выводами и 

расчетами из ВКР, показывают самостоятельность и глубину изучения проблемы студентом; 

– информационные технологии широко применяются студентом как в самой ВКР, так 

и во время выступления. 
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«Хорошо» выставляется студенту, если:  

– ВКР выполнена в соответствии с целевой установкой, отвечает предъявляемым тре-

бованиям и оформлена в соответствии с требованиями, предъявляемыми к ней; 

– выступление на защите ВКР структурировано, допускаются одна-две неточности при 

раскрытии причин выбора и актуальности темы, целей и задач работы, предмета, объекта и 

при соблюдении хронологических рамок исследования, допускается погрешность в логике 

выведения одного из наиболее значимых выводов, которая устраняется в ходе дополнитель-

ных уточняющихся вопросов;  

– в заключительной части доклада студента недостаточно отражены перспективы и за-

дачи дальнейшего исследования данной темы, вопросы дальнейшего применения и внедре-

ния результатов исследования в практику; 

– длительность выступления студента соответствует регламенту; 

– отзыв руководителя на ВКР не содержат замечаний или имеют незначительные заме-

чания; 

– в ответах студента на вопросы членов ГЭК допущено нарушение логики, но, в целом, 

раскрыта сущность вопроса, тезисы выступающего подкрепляются положениями норматив-

но-правовых актов, выводами и расчетами из ВКР, показывают самостоятельность и глуби-

ну изучения проблемы студентом; 

– информационные технологии применяются студентом ограниченно как в самой ВКР, 

так и во время выступления. 

 

«Удовлетворительно» выставляется студенту, если:   

– ВКР выполнена в соответствии с целевой установкой, но не в полной мере отвечает 

предъявляемым требованиям, в том числе по оформлению в соответствии со стандартом; 

– выступление студента на защите ВКР структурировано, допускаются неточности при 

раскрытии причин выбора и актуальности темы, целей и задач работы, предмета, объекта и 

при соблюдении хронологических рамок исследования допущена грубая погрешность в ло-

гике выведения одного из наиболее значимых выводов, которая, при указании на нее, устра-

няется с трудом; 

– в заключительной части доклада студента недостаточно отражены перспективы и за-

дачи дальнейшего исследования данной темы, вопросы дальнейшего применения и внедре-

ния результатов исследования в практику; 

– длительность выступления студента превышает регламент; 

– отзыв руководителя на ВКР содержат замечания и перечень недостатков, которые не 

позволили студенту полностью раскрыть тему; 

– ответы студента на вопросы членов ГЭК не раскрывают до конца сущности вопроса, 

слабо подкрепляются положениями монографических источников и нормативно-правовых 

актов, выводами и расчетами из ВКР, показывают недостаточную самостоятельность и глу-

бину изучения проблемы студентом; 

– информационные технологии применяются студентом в недостаточном количестве как 

в самой ВКР, так и во время выступления; 

– в процессе защиты ВКР студент продемонстрировал понимание содержания ошибок, 

допущенных им при ее выполнении. 

 

«Неудовлетворительно» выставляется студенту, если: 

– ВКР выполнена с нарушением целевой установки, не отвечает предъявляемым тре-

бованиям, в оформлении имеются отступления от стандарта; 

– выступление студента на защите не структурировано, недостаточно раскрываются 

причины выбора и актуальность темы, цели и задачи работы, предмет, объект и не соблю-

даются хронологические рамки исследования, допускаются грубые погрешности в логике 

выведения нескольких из наиболее значимых выводов, которые, при указании на них, не 

устраняются;  

– в заключительной части доклада студента не отражаются перспективы и задачи 
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дальнейшего исследования данной темы, вопросы дальнейшего применения и внедрения ре-

зультатов исследования в практику; 

– длительность выступления студента значительно превышает регламент; 

– отзыв руководителя на ВКР содержат аргументированный вывод о несоответствии 

работы требованиям образовательного стандарта; 

– ответы студента на вопросы членов ГЭК не раскрывают сущности вопроса, не под-

крепляются положениями нормативно-правовых актов, выводами и расчетами из ВКР, пока-

зывают отсутствие самостоятельности и глубины изучения проблемы студентом; 

– информационные технологии не применяются в ВКР и при докладе студента; 

– в процессе защиты ВКР студент демонстрирует непонимание содержания ошибок, до-

пущенных им при ее выполнении. 
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РАЗДЕЛ II

УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ

И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ПРОВЕДЕНИЯ ГОСУДАРСТВЕННОЙ

ИТОГОВОЙ АТТЕСТАЦИИ

1. Абаев В.И. Грамматический очерк осетинского языка. – Орджоникидзе, 1959. – Науч-

ная библиотека СОГУ.

2. Абаев В.И. Осетинский язык и фольклор. Т.1. – М.-Л., 1949. – Научная библиотека СО-

ГУ.

3. Абаев В.И. Скифо-европейские изоглоссы. – М.: Наука, 1965. – Научная библиотека

СОГУ.

4. Авеста. Лекции В.И. Абаева с анализом и комментариями. Цхинвал: Республика, 2016.

Научная библиотека СОГУ.

5. Багаев Н.К. Современный осетинский язык. Т. 1. – Орджоникидзе, 1965. – Научная

библиотека СОГУ.

6. Багаев Н.К. Современный осетинский язык. Т. 2. – Орджоникидзе, 1982. – Научная

библиотека СОГУ.

7. Баскаева Ж.Х. Интеграция языковой теории и методики в процессе подготовки студен-

тов - будущих учителей начальных классов // Проблемы современного педагогического

образования. 2019. № 65-2. С. 42-46 // https://elibrary.ru/item.asp?id=42331337.

8. Гацалова Л.Б. Сопоставительная диалектология русского и осетинского языков. Учеб-

ное пособие с русско-осетинским и осетинско-русским словарем-минимумом диалек-

тологических терминов [Учебное пособие]. – Владикавказ: ИПО СОИГСИ, 2014. – На-

учная библиотека СОГУ.

9. Гацалова Л.Б., Парсиева Л.К. История и основные тенденции развития лексикологии и

лексикографии осетинского языка [Учебное пособие]. – Владикавказ: ИПО СОИГСИ,

2014. – Научная библиотека СОГУ.

10. Гацалова Л.Б., Парсиева Л.К. Теоретическая и прикладная фонология. [Монография]. –

Владикавказ: ИПО СОИГСИ, 2014. – https://elibrary.ru/item.asp?id=26022771

11. Голуб И.Б.  Стилистика русского языка и культура речи: учебник для вузов. – М.:

Юрайт, 2019. – 455 с. // ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/450006.

12. Голуб И.Б. Стилистика русского языка: учебник для вузов. – Изд. 6-е испр. и доп. – М.:

Юрайт, 2020. – 484 с. // ЭБС Юрайт [сайт]. URL: https://urait.ru/bcode/450771.

13. Грамматика осетинского языка. Т. 1. – Орджоникидзе, 1963. – Научная библиотека

СОГУ.

14. Гуриев Т.А. Сборник избранных статей Владикавказ, изд-во СОГУ, 2010. Научная биб-

лиотека СОГУ.

15. Джусоева К.Г. Лексика осетинского языка как фрагмент картины истории осетин при

обучении родному языку в вузе // Балтийский гуманитарный журнал. 2016. Т. 5. № 2

(15). С. 32-34 // https://elibrary.ru/item.asp?id=26368616.

16. Джусойты К.Г, Дзодзыккаты З.Б., Цопанты Р.Г. Нырыккон ирон æвзаг. –

Дзæуджыхъæу, 2010. Научная библиотека СОГУ.

17. Дзодзикова З.Б. Современный осетинский язык (фонетика, лексика, фразеология, сло-

вообразование) [Учебное пособие] – Владикавказ: ИПЦ СОГУ, 2017. (на осет.яз.) – На-

учная библиотека СОГУ.

18. Исаев М. И. Дигорский диалект осетинского языка. Фонетика. Морфология. М.: Наука,

1966. Научная библиотека СОГУ.

19. Камболов Т.Т. Аланский язык: в поисках истины // Вестник Северо-Осетинского госу-

дарственного университета имени К. Л. Хетагурова. 2013. № 2. С. 168-173.

https://www.elibrary.ru/item.asp?id=21152040

20. Камболов Т.Т. Очерк истории осетинского языка [Учебное пособие]. – Владикавказ:

https://elibrary.ru/item.asp?id=42331337
https://elibrary.ru/item.asp?id=26022771
https://urait.ru/bcode/450006
https://urait.ru/bcode/450771
https://elibrary.ru/item.asp?id=26368616
https://www.elibrary.ru/item.asp?id=21152040
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Ир. – 2006. – Научная библиотека СОГУ; https://www.elibrary.ru/item.asp?id=23075365.  

21. Кудзоева А.Ф. Культура осетинской речи. Владикавказ, 2014 // 

https://elibrary.ru/item.asp?id=23673781. 

22. Кудзоева А.Ф. О средствах повышения мотивации к изучению родного языка студен-

тами вуза // Актуальные проблемы науки в современной России Сборник статей сту-

дентов, аспирантов, молодых ученых и преподавателей. 2014. С. 53-59 // 

https://elibrary.ru/item.asp?id=23080498. 

23. Кудзоева А.Ф. Осетинский язык и культура речи. Владикавказ, 2014 // 

https://elibrary.ru/item.asp?id=23673797. 

24. Кудзоева А.Ф., Качмазова Е.С., Шафаги М. Сравнительно-сопоставительный анализ 

причастий в персидском, русском и осетинском языках // Известия СОИГСИ. 2018. № 

30 (69). С. 103-111. https://www.elibrary.ru/item.asp?id=36642730.  

25. Купина Н.А.  Стилистика современного русского языка: учебник для вузов. – М.: 

Юрайт, 2019. – 415 с. // ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/449818. 

26. Куыдзойты А.Ф. Ирон æвзаг амоныны методикæ. Дзæуджыхъæу, 2016. Научная биб-

лиотека СОГУ. 

27. Методика преподавания русского языка (специальная): курс лекций: сост. Э.С. Денисо-

ва, С.К. Соколова. – Кемерово: Кемеровский государственный университет, 2016. – 180 

с. // http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481573. 

28. Мисикова Б.Г. Мотивационное значение осетинского языка при обучении русскому 
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- Taylor&Francis. Политематическая коллекция журналов Taylor&Francis Group включает в 

себя около двух тысяч журналов по различным областям знания. http://www.tandfonline.com/; 

- Web of Science. Наукометрическая реферативная база данных журналов и конференций. 

https://apps.webofknowledge.com/home.do?SID=Z1V9IS8DggMcH9KSZ1X; 

- Wiley. Издательство с доступом к реферативным и полнотекстовым материалам журна-

лов и книг. http://www.wiley.com/; http://www.onlinelibrary.wiley.com/; 

- Журналы издательства Annual Reviews. Является некоммерческим академическим изда-

тельством, печатающим около 40 серий (журналов, ежегодников), публикующих крупные об-

зорные статьи о достижениях в области естественных и социальных наук. 

http://archive.neicon.ru/xmlui/handle/123456789/1391849/browse?type=source. 

 

 

ОПИСАНИЕ МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЙ БАЗЫ,  

НЕОБХОДИМОЙ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ИТОГОВОЙ 

АТТЕСТАЦИИ 

 
Для проведения государственного экзамена необходима аудитория на 10-15 мест, ручки, чис-

тая бумага формата А4, пюпитр (кафедра), проектор, экран / монитор, системный блок со средст-

вами ввода информации на экран..  

 

 

ОРГАНИЗАЦИЯ И ПРОВЕДЕНИЕ  

ГОСУДАРСТВЕННОЙ ИТОГОВОЙ АТТЕСТАЦИИ ДЛЯ ИНВАЛИДОВ  

И ЛИЦ С ОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ ЗДОРОВЬЯ 

 

Для проведения государственной итоговой аттестации обучающихся инвалидов и лиц с 

ограниченными возможностями здоровья применяются фонды оценочных средств, адаптиро-

ванные для таких обучающихся и позволяющие оценить достигнутых ими результатов обуче-

ния и уровень сформированности всех компетенций, заявленных в образовательной програм-

ме. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.tandfonline.com/
https://apps.webofknowledge.com/home.do?SID=Z1V9IS8DggMcH9KSZ1X
http://www.wiley.com/
http://www.onlinelibrary.wiley.com/
http://archive.neicon.ru/xmlui/handle/123456789/1391849/browse?type=source

